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כֹּ֚ה1
कों
H3541

אָמַר֣
कहो
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवोने
H3068

שִׁמְר֥וּ
रखो
H8104

ט מִשְׁפָּ֖
न्योय
H4941

וַעֲשׂ֣וּ
और–करो

ה צְדָקָ֑
धोिमर्कतो
H6666

י־ כִּֽ
क्योंिक

קְרוֹבָ֤ה
िनकट–है
H7138

֙ יְשֽׁוּעָתִי
मेरो–उद्धोर
H3444

לָב֔וֹא
आनेको
H0935

י וְצִדְקָתִ֖
और–मेरी–धोिमर्कतो
H6666

לְהִגָּלֽוֹת׃
प्रकट–होनेको
H1540

यहोवो ने यं बोतं कही थीं, “सब लोगों के सोथ वही कोम करो जो न्योयपूणर् हों! क्यों क्योंिक मेरो उद्धोर शीघ्र ही तुम्होरे पोस आने को है। सोरे संसोर मं मेरो 
छुटकोरो शीघ्र ही प्रकट होगो।”

י2 אַשְׁרֵ֤
धन्य
H0835

אֱנוֹשׁ֙
मनुष्य
H0582

יַעֲשֶׂה־
जो–करतो–है

את זֹּ֔
यह
H2063

וּבֶן־
और–पुत्र

ם אָדָ֖
आदमको
H0120

יַחֲזִי֣ק
थोमतो–है
H2388

הּ בָּ֑
उसे

שֹׁמֵ֤ר
रखनेवोलो
H8104

שַׁבָּת֙
सब्बत
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
उसे–अपिवत्र–करनेसे

וְשֹׁמֵ֥ר
और–रखनेवोलो
H8104

יָד֖וֹ
अपने–होथको
H3027

מֵעֲשׂ֥וֹת
करनेसे

כָּל־
सब
H3605

ע׃ רָֽ
बुरोईर्

ס
स

ऐसेो व्यिक्त जो सब्त के िदन—सम्बन्धी परमेश्वर के िनयम को पोलन करतो है, धन्य होगो और वह विक्त जो बुरो नहीं करेगो, प्रसन्न रहेगो।

וְאַל־3
और–मत
H0408

יאֹמַר֣
कहे
H0559

בֶּן־
पुत्र

ר הַנֵּכָ֗
परदेशीको
H5236

הַנִּלְוָה֤
जुड़नेवोलो

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुऐ
H0559

ל הַבְדֵּ֧
अलग–करके
H0914

יַבְדִּילַנִ֛י
अलग–करेगो
H0914

יְהוָה֖
यहोवो
H3068

מֵעַל֣
के–ऊपर–से

עַמּ֑וֹ
अपनी–प्रजो

וְאַל־
और–मत
H0408

יאֹמַר֙
कहे
H0559

יס הַסָּרִ֔
खोजो
H5631

ן הֵ֥
देखो
H2005

אֲנִ֖י
मैं
H0589

עֵ֥ץ
पेड़
H6086

שׁ׃ יָבֵֽ
सूखो
H3002

ס
स

कुछ ऐसेे लोग जो यहूदी नहीं हैं, अपने को यहोवो से जोड़ंगे। ऐसेे व्यिक्तयों को यह नहीं कहनो चोिहये: “यहोवो अपने लोगों मं मुझे स्वीकोर नहीं करेगो।” 
िकसी िहजड़े को यह नहीं कहनो चोिहये: “मैं लकड़ी को ऐक सूखो टुकड़ो हू।ँ मैं िकसी बच्चे को जन्म नहीं दे सकतो।”

כִּי־4
क्योंिक

ה  ׀כֹ֣
कों
H3541

אָמַר֣
कहो
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवोने
H3068

רִיסִים֙ לַסָּֽ
खोजोंको
H5631

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ יִשְׁמְרוּ
रखते–हैं
H8104

אֶת־
को
H0853

י שַׁבְּתוֹתַ֔
मेरे–सब्बतोंको
H7676

חֲר֖וּ וּבָֽ
और–चुनते–हैं
H0977

ר בַּאֲשֶׁ֣
जो

חָפָצְ֑תִּי
मैंने–चोहो

ים וּמַחֲזִיקִ֖
और–थोमते–हैं
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
मेरी–वोचोको
H1285

ईन िहजड़ों को ऐसी बोतं नहीं कहनी चोिहये क्योंिक यहोवो ने कहो है “ईनमं से कुछ िहजड़े सब्त के िनयमों को पोलन करते हैं और जो मैं चोहतो हू,ँ वे वैसो 
ही करनो चोहते हैं। वे सच्चे मन से मेरी वोचो को पोलन करते हैं।

י5 וְנָתַתִּ֨
और–मैं–दूगँो
H5414

ם לָהֶ֜
उनको

י בְּבֵיתִ֤
मेरे–घर–मं

֙ וּבְחֽוֹמֹתַי
और–मेरी–दीवोरोंमं
H2346

יָד֣
स्मोरक
H3027

ם וָשֵׁ֔
और–नोम
H8034

ט֖וֹב
अच्छो

מִבָּנִי֣ם
बेटों–से

וּמִבָּנ֑וֹת
और–बेिटयों–से
H1323

ם שֵׁ֤
नोम
H8034

עוֹלָם֙
अनन्त
H5769

אֶתֶּן־
दूगँो
H5414

ל֔וֹ
उसे

ר אֲשֶׁ֖
जो

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
कोटो–जोऐगो
H3772

ס
स

ईसिलये मैं अपने मिन्दर मं उनके िलऐ योदगोर को ऐक पत्थर लगोऊँगो। मेरे नगर मं उनको नोम योद िकयो जोयेगो। होँ! मैं उन्हं पुत्र—पुित्रयों से भी कुछ 
अच्छो दूगँो। उन िहजड़ों को मैं ऐक नोम दूगँो जो सदो—सदो बनो रहेगो। मेरे लोगों से वे कोट कर अलग नहीं िकये जोयंगे।”
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וּבְנֵי6֣
और–पुत्र

ר הַנֵּכָ֗
परदेशीके
H5236

הַנִּלְוִי֤ם
जुड़नेवोले

עַל־
की–ओर

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
उसकी–सेवो–करनेको
H8334

וּֽלְאַהֲבָה֙
और–प्रेम–करनेको
H0157

אֶת־
को
H0853

ם שֵׁ֣
नोम
H8034

יְהוָ֔ה
यहोवोको
H3068

לִהְי֥וֹת
होनेको
H1961

ל֖וֹ
उसके

ים לַעֲבָדִ֑
दोसोंके–रूपमं
H5650

כָּל־
सब
H3605

שֹׁמֵ֤ר
रखनेवोले
H8104

שַׁבָּת֙
सब्बत
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
उसे–अपिवत्र–करनेसे

ים וּמַחֲזִיקִ֖
और–थोमनेवोले
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
मेरी–वोचोको
H1285

“कुछ ऐसेे लोग जो यहूदी नहीं हैं, अपने आपको यहोवो से जोड़ंगे। वे ऐसेो ईसिलये करंगे िक यहोवो की सेवो और यहोवो के नोम को प्रेम कर पोयं। यहोवो 
के सेवक बनने के िलये वे स्वयं को उससे जोड़ लंगे। वे सब्त के िदन को उपोसनो के ऐक िवशेष िदन के रूप मं मोनो करंगे और वे मेरी वोचो (िवधोन) को 
गम्भीरतो से पोलन करंगे।

ים7 וַהֲבִיאוֹתִ֞
और–मैं–उनको–लोऊँगो
H0935

אֶל־
की–ओर
H0413

הַר֣
पवर्त
H2022

י קָדְשִׁ֗
मेरी–पिवत्रतोको
H6944

וְשִׂמַּחְתִּים֙
और–उन्हं–आनिन्दत–करँूगो
H8055

בְּבֵי֣ת
घर–मं

י תְּפִלָּתִ֔
मेरी–प्रोथर्नोके
H8605

עוֹלֹתֵיהֶ֧ם
उनकी–होमबिलयोँ

וְזִבְחֵיהֶ֛ם
और–उनकी–बिलयोँ
H2077

לְרָצ֖וֹן
स्वीकृत–होंगी
H7522

ל־ עַֽ
के–ऊपर

י מִזְבְּחִ֑
मेरी–वेदीपर
H4196

י כִּ֣
क्योंिक

י בֵיתִ֔
मेरो–घर

בֵּית־
घर

ה תְּפִלָּ֥
प्रोथर्नोको
H8605

א יִקָּרֵ֖
कहलोऐगो
H7121

לְכָל־
सब
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
जोितयोंके–िलऐ

मैं उन लोगों को अपने पिवत्र पवर्त पर लोऊँगो। अपने प्रोथर्नो भवन मं मैं उन्हं आनन्द से भर दूगँो। वे जो भंट और बिलयोँ मुझे अिपर्त करंगे, मैं उनसे प्रसन्न 
होऊँगो। क्यों क्योंिक मेरो मिन्दर सभी जोितयों को प्रोथर्नो को गृह कहलोयेगो।”

נְאֻם8֙
वचन
H5002

אֲדֹנָי֣
आदोनोईर्
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवोको
H3069

ץ מְקַבֵּ֖
ईकट्ठो–करनेवोलो
H6908

נִדְחֵי֣
िततर–िबतरोंको

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्रोऐलके
H3478

ע֛וֹד
और
H5750

ץ אֲקַבֵּ֥
ईकट्ठो–करँूगो
H6908

עָלָ֖יו
उस–पर

יו׃ לְנִקְבָּצָֽ
उसके–ईकटे्ठ–हुआंको
H6908

परमेश्वर ने ईस्रोऐल के देश िनकोलो िदये ईस्रोऐिलयों को परस्पर ईकट्ठो िकयो। मेरो स्वोमी यहोवो िजसने यह िकयो, कहतो है, “मैंने िजन लोगों को ऐक सोथ 
ईकट्ठो िकयो, उन लोगों के समूह मं दूसरे लोगों को भी ईकट्ठो करँूगो।”

ל9 כֹּ֖
सब
H3605

חַיְת֣וֹ
जीव

שָׂדָ֑י
मैदोनके

יוּ אֵתָ֕
आओ
H0857

ל לֶאֱכֹ֥
खोनेको
H0398

כָּל־
सब
H3605

חַיְת֖וֹ
जीव

עַר׃ בַּיָּֽ
जंगलके

ס
स

हे वन के पशुआं! तुम सभी खोने पर आओ।

]צפו[10
उसके–पहरेदोर
H6822

יו( )צֹפָ֞
उसके–पहरेदोर
H6822

ים עִוְרִ֤
अन्धे
H5787

כֻּלָּם֙
सब
H3605

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ יָדָ֔
जोनते
H3045

כֻּלָּם֙
सब
H3605

כְּלָבִ֣ים
कुत्ते
H3611

ים אִלְּמִ֔
गूगँे
H0483

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יוּכְל֖וּ
सकते
H3201

חַ לִנְבֹּ֑
भोैंकनो
H5024

הֹזִים֙
स्वप्न–देखनेवोले
H1957

ים ׁכְבִ֔ שֹֽ
लेटे–हुऐ
H7901

י אֹהֲבֵ֖
प्रेमी
H0157

לָנֽוּם׃
सोनेके
H5123

ये धमर् के रखवोले (नबी) सभी नेत्रहीन हैं। उनको पतो नहीं िक वे क्यो कर रहे हैं। वे उस गूगँे कुत्ते के समोन हैं जो नहीं जोनतो िक कैसे भोैंको जोतो है वे 
धरती पर लोटते हैं और सो जोते हैं। होय! उनको नींद प्योरी है।

וְהַכְּלָבִ֣ים11
और–कुत्ते
H3611

עַזֵּי־
लोलची
H5794

פֶשׁ נֶ֗
जोनके
H5315

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יָֽדְעוּ
जोनते
H3045

ה שָׂבְעָ֔
तृिप्त
H7654

וְהֵמָּ֣ה
और–वे
H1992

ים רֹעִ֔
चरवोहे

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָדְע֖וּ
जोनते
H3045

ין הָבִ֑
समझनो
H0995

כֻּלָּם֙
सब
H3605

ם לְדַרְכָּ֣
अपने–मोगर्पर
H1870

פָּנ֔וּ
मुड़े
H6437

ישׁ אִ֥
प्रत्येक
H0376

לְבִצְע֖וֹ
अपने–लोभको
H1215

הוּ׃ מִקָּצֵֽ
अपने–छोरसे
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वे लोग ऐसेे हैं जैसे भूखं कुत्ते हों। िजनको कभी भी तृिप्त नहीं होती। वे ऐसेे चरवोहे हैं िजनको पतो तक नहीं िक वे क्यो कर रहे हैं वे उस की अपनी उन भेड़ों 
से हैं जो अपने रोस्ते से भटक कर कहीं खो गयी। वे लोलची हैं उनको तो बस अपनो पेट भरनो भोतो है।

יו12ּ אֵתָ֥
आओ
H0857

אֶקְחָה־
मैं–ले–लूगँो
H3947

יַיִ֖ן
दोखरस
H3196

וְנִסְבְּאָה֣
और–पी–लंगे

שֵׁכָר֑
मिदरो
H7941

וְהָיָה֤
और–होगो
H1961

כָזֶה֙
ऐसेो
H2088

י֣וֹם
िदन
H3117

ר מָחָ֔
कल
H4279

גָּד֖וֹל
बड़ो

יֶתֶ֥ר
बहुत

ד׃ מְאֹֽ
अिधक
H3966

वे कहो करते हैं, “आओ थोड़ी दोखमधु ले और उसे पीयं यव सुरो भरपेट िपयं। हम कल भी यही करंगे, कल थोड़ी और अिधक िपयंगे।”
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